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שָׁמוֹר1֙
дотримуй
H8104

אֶת־
—
H0853

דֶשׁ חֹ֣
місяць
H2320

יב הָאָבִ֔
Авів
H0024

יתָ וְעָשִׂ֣
і–совершай

סַח פֶּ֔
Пасху
H6453

לַיהוָה֖
Господу
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Богу–твоєму
H0430

י כִּ֞
бо

דֶשׁ בְּחֹ֣
в–місяці
H2320

יב אָבִ֗ הָֽ
Авів
H0024

יאֲךָ֜ הוֹצִ֨
вивів–тебе
H3318

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

יִם מִמִּצְרַ֖
з–Єгипту
H4714

יְלָה׃ לָֽ
вночі
H3915

Додержуй місяця авіва, і спра́виш Па́сху для Господа, Бога свого, бо в місяці авіві вивів тебе Господь, Бог 
твій, з Єгипту вночі.

חְת2ָּ וְזָבַ֥
і–заколи
H2076

סַח פֶּ֛
Пасху
H6453

לַיהוָה֥
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Богу–твоєму
H0430

אן ֹ֣ צ
дрібну–худобу
H6629

ר וּבָקָ֑
і–велику–худобу
H1241

בַּמָּקוֹם֙
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַר֣
обере
H0977

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

ן לְשַׁכֵּ֥
щоб–поселити
H7931

שְׁמ֖וֹ
ім'я–Своє
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І заколи пасху для Господа, Бога свого, з худоби дрібної та з худоби великої в місці, яке вибере Господь, щоб 
там перебувало Ім'я́ Його.

לאֹ־3
не
H3808

תאֹכַל֤
їж
H0398

֙ עָלָיו
з–ним

ץ חָמֵ֔
квасного

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים יָמִ֛
днів
H3117

אכַל־ תֹּֽ
їж
H0398

עָלָ֥יו
з–ним

מַצּ֖וֹת
прісний–хліб
H4682

לֶחֶ֣ם
хліб
H3899

נִי עֹ֑
страждання
H6040

י כִּ֣
бо

בְחִפָּז֗וֹן
поспіхом
H2649

֙ יָצָא֙תָ
вийшов
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

תִּזְכֹּר֔    
пам'ятав
H2142

אֶת־
—
H0853

י֤וֹם
день
H3117

אתְךָ֙ צֵֽ
виходу–твого
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
із–землі
H0776

יִם מִצְרַ֔
Єгипту
H4714

ל כֹּ֖
всі
H3605

י יְמֵ֥
дні
H3117

יךָ׃ חַיֶּֽ
життя–твого

Не будеш їсти при тому ква́шеного, сім день будеш їсти при тому опріс́ноки, хліб бідув́ання, — бо в по́спіху 
вийшов ти з єгипетського кра́ю, — щоб усі дні життя свого пам'ятати день свого ви́ходу з єгипетського кра́ю.

א־4 ֹֽ וְל
і–нехай–не
H3808

ה יֵרָאֶ֨
побачиться
H7200

לְךָ֥
у–тебе

ר שְׂאֹ֛
закваска
H7603

בְּכָל־
на–всій
H3605

גְּבֻלְךָ֖
території–твоїй
H1366

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֑
днів
H3117

וְלאֹ־
і–нехай–не
H3808

יָלִ֣ין
переночує

מִן־
з

ר הַבָּשָׂ֗
м'яса
H1320

ר אֲשֶׁ֨
яке

ח תִּזְבַּ֥
заколеш
H2076

בָּעֶרֶ֛ב
увечері
H6153

בַּיּ֥וֹם
в–день
H3117

הָרִאשׁ֖וֹן
перший
H7223

קֶר׃ לַבֹּֽ
до–ранку
H1242

І не буде бачене в тебе ква́шене сім день у всім кра́ї твоїм. А з м'яса, що заколеш у жертву ввечері першого 
дня, ніщо́ не буде ночувати до ра́нку.
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א5 ֹ֥ ל
не
H3808

תוּכַ֖ל
можеш
H3201

חַ לִזְבֹּ֣
приносити–в–жертву
H2076

אֶת־
—
H0853

סַח הַפָּ֑
Пасху
H6453

בְּאַחַד֣
в–одному
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֔
з–міст–твоїх
H8179

אֲשֶׁר־
яке

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

Не будеш зако́лювати пасху в одно́му з тих твоїх міст, які Господь, Бог твій, дає тобі.

י6 כִּ֠
але

ם־ אִֽ
тільки

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֞וֹם
місці
H4725

אֲשֶׁר־
яке

ר יִבְחַ֨
обере
H0977

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ן לְשַׁכֵּ֣
щоб–поселити
H7931

שְׁמ֔וֹ
ім'я–Своє
H8034

ם שָׁ֛
там
H8033

ח תִּזְבַּ֥
принесеш–в–жертву
H2076

אֶת־
—
H0853

סַח הַפֶּ֖
Пасху
H6453

בָּעָרֶ֑ב
увечері
H6153

כְּב֣וֹא
при–заході
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
сонця
H8121

מוֹעֵ֖ד
у–пору
H4150

אתְךָ֥ צֵֽ
виходу–твого
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

Але ́тільки на тому місці, яке вибере Господь, Бог твій, щоб там перебувало Ім'я́ Його, заколеш пасху 
ввечері, при за́ході сонця, у час твого ви́ходу з Єгипту.

7֙ וּבִשַּׁלְתָּ
і–звариш
H1310

וְאָכַ֣לְתָּ֔
і–з'їси
H0398

בַּמָּק֕וֹם
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֥
яке

יִבְחַ֛ר
обере
H0977

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

בּ֑וֹ
у–ньому

וּפָנִי֣תָ
і–повернешся
H6437

קֶר בַבֹּ֔
вранці
H1242

וְהָלַכְתָּ֖
і–підеш
H1980

יךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
до–наметів–твоїх
H0168

І будеш варити, і будеш їсти на тому місці, яке вибере Господь, Бог твій. А рано обер́нешся, і підеш до 
наметів своїх.

שֶׁת8 שֵׁ֥
шість
H8337

ים יָמִ֖
днів
H3117

תֹּאכַל֣
їж
H0398

מַצּ֑וֹת
прісний–хліб
H4682

וּבַיּ֣וֹם
а–в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомий
H7637

עֲצֶרֶ֙ת֙
зібрання–урочисте
H6116

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

ה תַעֲשֶׂ֖
роби

ה׃ מְלָאכָֽ
роботи
H4399

ס
—

Шість день будеш їсти опріс́ноки, а сьомого дня — віддання́ свята для Господа, Бога твого, ие будеш робити 
зайняття.

שִׁבְעָ֥ה9
сім
H7651

ת שָׁבֻעֹ֖
тижнів
H7620

תִּסְפָּר־
відлічи

לָךְ֑
собі

מֵהָחֵ֤ל
від–початку

חֶרְמֵשׁ֙
серпа
H2770

ה בַּקָּמָ֔
на–колоссях
H7054

תָּחֵל֣
почнеш

ר לִסְפֹּ֔
лічити

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

שָׁבֻעֽוֹת׃
тижнів
H7620

Сім тижнів відлічиш собі, — від початку праці серпа́ на дозрілому збіжжі зачнеш лічити сім тижнів.
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ית10ָ וְעָשִׂ֜
і–совершиш

חַ֤ג
свято
H2282

שָׁבֻעוֹת֙
Тижнів
H7620

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

ת מִסַּ֛
з–міри
H4530

נִדְבַ֥ת
добровільного–дару
H5071

יָדְךָ֖
руки–твоєї
H3027

ר אֲשֶׁ֣
який

ן תִּתֵּ֑
даси
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

יְבָרֶכְךָ֖
благословить–тебе
H1288

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

І справиш свято Тижнів для Господа, Бога свого, у міру добровільного да́ру своєї руки, що нею даси, як 
поблагосло́вить тебе Господь, Бог твій.

וְשָׂמַחְת11ָּ֞
і–радій
H8055

׀לִפְנֵי֣ 
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Богом–твоїм
H0430

ה אַתָּ֨
ти

וּבִנְךָ֣
і–син–твій

֮ וּבִתֶּךָ
і–дочка–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
і–раб–твій
H5650

וַאֲמָתֶךָ֒
і–рабиня–твоя
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
і–левіт
H3881

ר אֲשֶׁ֣
який

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
у–містах–твоїх
H8179

וְהַגֵּ֛ר
і–приходько
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
і–сирота
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
і–вдова
H0490

ר אֲשֶׁ֣
які

ךָ בְּקִרְבֶּ֑
серед–тебе
H7130

בַּמָּק֗וֹם
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֤
яке

יִבְחַר֙
обере
H0977

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ן לְשַׁכֵּ֥
щоб–поселити
H7931

שְׁמ֖וֹ
ім'я–Своє
H8034

ׁם׃ שָֽ
там
H8033

І будеш радіти перед лицем Господа, Бога свого, ти, і син твій, і дочка́ твоя, і раб твій, і невільниця твоя, і 
Левит, що в брамах твоїх, і прихо́дько, і сирота, і вдова, що серед тебе в місці, яке вибере Господь, Бог твій, 
щоб там перебувало Ім'я́ Його.

וְזָכַ֣רְת12ָּ֔
і–пам'ятай
H2142

כִּי־
що

עֶ֥בֶד
рабом
H5650

יתָ הָיִ֖
був
H1961

בְּמִצְרָ֑יִם
в–Єгипті
H4714

וְשָׁמַרְתָּ֣
і–дотримуй
H8104

יתָ וְעָשִׂ֔
і–виконуй

אֶת־
—
H0853

ים חֻקִּ֖ הַֽ
постанови
H2706

לֶּה׃ הָאֵֽ
ці
H0428

פ
—

І будеш пам'ятати, що ти сам був рабом в Єгипті, і будеш додержувати це, і будеш виконувати ці постанови.

חַ֧ג13
свято
H2282

ת הַסֻּכֹּ֛
Кучок
H5521

ה תַּעֲשֶׂ֥
совершай

לְךָ֖
собі

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֑
днів
H3117

סְפְּךָ֔ בְּאָ֨
коли–збиратимеш
H0622

גָּרְנְךָ֖ מִֽ
з–току–твого
H1637

ךָ׃ וּמִיִּקְבֶֽ
і–з–чавила–твого
H3342

Свято Куч́ок будеш справляти собі сім день, коли збереш з то́ку свого та з ка́дки чави́ла свого.

וְשָׂמַחְת14ָּ֖
і–радій
H8055

בְּחַגֶּ֑ךָ
на–святі–твоєму
H2282

ה אַתָּ֨
ти

וּבִנְךָ֤
і–син–твій

֙ וּבִתֶּךָ֙
і–дочка–твоя
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
і–раб–твій
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
і–рабиня–твоя
H0519

י וְהַלֵּוִ֗
і–левіт
H3881

וְהַגֵּ֛ר
і–приходько
H1616

וְהַיָּת֥וֹם
і–сирота
H3490

וְהָאַלְמָנָה֖
і–вдова
H0490

ר אֲשֶׁ֥
які

יךָ׃ בִּשְׁעָרֶֽ
у–містах–твоїх
H8179

І будеш радіти в святі своїм ти, і син твій, і дочка́ твоя, і раб твій, і невільниця твоя, і Левит, і прихо́дько, і 
сирота, і вдова, що в брамах твоїх.
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שִׁבְעַת15֣
сім
H7651

ים יָמִ֗
днів
H3117

֙ תָּחֹג
святкуй
H2287

לַיהוָה֣
Господу
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Богу–твоєму
H0430

בַּמָּק֖וֹם
на–місці
H4725

אֲשֶׁר־
яке

יִבְחַר֣
обере
H0977

יְהוָה֑
Господь
H3068

י כִּ֣
бо

יְבָרֶכְךָ֞
благословить–тебе
H1288

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бог–твій
H0430

ל בְּכֹ֤
у–всьому
H3605

תְךָ֙ תְּבוּאָֽ
врожаї–твоєму
H8393

֙ וּבְכֹל
і–у–всякій
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
справі
H4639

יךָ יָדֶ֔
рук–твоїх
H3027

יתָ וְהָיִ֖
і–будеш
H1961

אַ֥ךְ
тільки
H0389

חַ׃ שָׂמֵֽ
радісним
H8056

Сім день будеш святкувати Господев́і, Богові своєму, у місці, яке вибере Господь, бо поблагосло́вить тебе 
Господь, Бог твій, у всім урожаї твоїм, і в усякім чині рук твоїх, і ти будеш тільки радісний.

שָׁל֣וֹש16ׁ
три
H7969

ים  ׀פְּעָמִ֣
рази
H6471

בַּשָּׁנָ֡ה
на–рік
H8141

ה יֵרָאֶ֨
з'явиться
H7200

כָל־
кожний
H3605

זְכוּרְךָ֜
чоловік–твій
H2138

אֶת־
перед
H0853

׀פְּנֵי֣ 
обличчям
H6440

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
Бога–твого
H0430

בַּמָּקוֹם֙
на–місці
H4725

ר אֲשֶׁ֣
яке

ר יִבְחָ֔
обере
H0977

בְּחַ֧ג
на–свято
H2282

הַמַּצּ֛וֹת
Прісного–Хліба
H4682

ג וּבְחַ֥
і–на–свято
H2282

הַשָּׁבֻע֖וֹת
Тижнів
H7620

וּבְחַג֣
і–на–свято
H2282

הַסֻּכּ֑וֹת
Кучок
H5521

א ֹ֧ וְל
і–нехай–не
H3808

יֵרָאֶ֛ה
з'являється
H7200

אֶת־
перед
H0853

פְּנֵי֥
обличчям
H6440

יְהוָה֖
Господа
H3068

ם׃ רֵיקָֽ
порожнім
H7387

Три рази в році вся чоловіча стать буде з'являтися перед лице Господа, Бога твого, у місці, яке Він вибере: у 
свято Опрісноків, і в свято Тижнів, і в свято Кучок, і ніхто не буде бачений перед лицем Господнім упорожні,́ 
—

יש17ׁ אִ֖
кожний
H0376

כְּמַתְּנַת֣
за–даром
H4979

יָד֑וֹ
руки–своєї
H3027

ת כְּבִרְכַּ֛
за–благословенням
H1293

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
яке

נָֽתַן־
дав
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

ס
—

кожен принесе дар руки своєї, за благословен́ням Господа, Бога свого, що дав Він тобі.

שֹׁפְטִ֣ים18
суддів
H8199

ים ׁטְרִ֗ וְשֹֽ
і–наглядачів
H7860

תֶּן־ תִּֽ
постав
H5414

לְךָ֙
собі

בְּכָל־
у–всіх
H3605

יךָ שְׁעָרֶ֔
містах–твоїх
H8179

ר אֲשֶׁ֨
які

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לְךָ֖
тобі

לִשְׁבָטֶי֑ךָ
для–племен–твоїх
H7626

וְשָׁפְט֥וּ
і–судитимуть
H8199

אֶת־
—
H0853

הָעָ֖ם
народ

מִשְׁפַּט־
судом
H4941

דֶק׃ צֶֽ
праведним
H6664

Суддів та урядників настано́виш собі в усіх містах своїх, які Господь, Бог твій, дає тобі по племена́х твоїх, і 
вони будуть судити народ справедливим судом.

לאֹ־19
не
H3808

ה תַטֶּ֣
криви
H5186

ט מִשְׁפָּ֔
судом
H4941

א ֹ֥ ל
не
H3808

יר תַכִּ֖
зважай–на

פָּנִי֑ם
особу
H6440

וְלאֹ־
і–не
H3808

ח תִקַּ֣
бери
H3947

חַד שֹׁ֔
хабаря
H7810

י כִּ֣
бо

חַד הַשֹּׁ֗
хабар
H7810

יְעַוֵּר֙
осліплює
H5786

עֵינֵי֣
очі

ים חֲכָמִ֔
мудрих
H2450

ף יסַלֵּ֖ וִֽ
і–перекручує
H5557

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

ם׃ צַדִּיקִֽ
праведників
H6662

Не викривиш зако́ну, — не будеш дивитися на осо́бу, і не віз́ьмеш під́купу, бо під́куп осліплює очі мудрих і 
викри́влює слова́ справедливих.
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דֶק20 צֶ֥
справедливості
H6664

דֶק צֶ֖
справедливості
H6664

ף תִּרְדֹּ֑
прагни
H7291

לְמַ֤עַן
щоб
H4616

חְיֶה֙ תִּֽ
жив
H2421

וְיָרַשְׁתָּ֣
і–успадкував
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

אֲשֶׁר־
яку

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ךְ׃ לָֽ
тобі

ס
—

За справедливістю, лише за справедливістю будеш гнатися, щоб жити й заволодіти краєм, що Господь, Бог 
твій, дає тобі.

א־21 ֹֽ ל
не
H3808

ע תִטַּ֥
сади
H5193

לְךָ֛
собі

ה אֲשֵׁרָ֖
ашеру
H0842

כָּל־
ніякого
H3605

עֵץ֑
дерева
H6086

צֶל אֵ֗
біля
H0681

ח מִזְבַּ֛
жертовника
H4196

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
який

תַּעֲשֶׂה־
зробиш

ךְ׃ לָּֽ
собі

ס
—

Не посадиш собі святого дер́ева, усякого дер́ева при жертівнику Господа, Бога твого, що зробиш собі,

א־22 ֹֽ וְל
і–не
H3808

ים תָקִ֥
ставляй

לְךָ֖
собі

מַצֵּבָה֑
стовпа
H4676

ר אֲשֶׁ֥
який

שָׂנֵא֖
ненавидить
H8130

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

ס
—

і не поставиш собі стовпа, що ненавидить Господь, Бог твій.
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